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Fill in the form on the back. Application must be submitted to FILS by May 17 , 2026
Preencher o formuldrio abaixo e entregar até o dia 17 de maio ho FILS
Presente la ficha de inscripcion a mds tardar el 17 de mayo en FILS
Sulatan ang application form at ipasa sa FILS hanggang ika-17 ng Mayo
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Xin vui long nop don dang ky tai FILS truéc ngay 17/5
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@ English

You can find what kinds of schools there are, how much school expenses will be and so on. Some high
school students and parents will share their experiences, which is worth listening to when your child is
still in elementary school. You can ask questions. Interpreters and translated materials are available.
(Free)

Eligible applicants: Elementary and junior high school students who want to go on to high school, their
parents and family members.

@Portugués

Falaremos sobre as escolas, os custos e entre outros. Poderd ouvir conversas de alunos e pais que jd passaram
por essa experiéncia. Recomendamos até mesmo para os pais em que os filhos ainda estejam no primdrio. Podera
fazer perguntas pois teremos tradutores e panfletos explicativos em portugués. <é gratuito>. Poderdo se
inscrever: Pais ou responsdveis de/e alunos do ensino fundamental que estejam interessados em ingressar na
escola secunddria.

@ Espariol

Hablaremos acerca de los tipos de escuelas superiores, costos entre otros. Podrd escuchar a jévenes y padres
que ya pasaron por esta experiencia, también podrd hacer preguntas. Es recomendable estar al tanto de estos
temas desde que los nifios cursen la primaria. Estardn presentes traductores y habrad informacidn escrita en
espafiol. La charla es gratuita. La inscripcién estd abierta a escolares de primaria y secundaria que desean
ingresar a la escuela superior en un futuro, padres y familiares.

@Pilipino

Malalaman kung anong uri ng Senior High School ba ng mayroon at magkano ang maaring
magastos.. Mapapakinggan ang salaysay ng karanasan ng ilang mag-aaral na nasa Senior High
School gayun na rin ng ilang mga magulang. Mga pag-uusap na naaayon habang ang bata ay
nasa Elementarya pa lamang.. Maaaring magpahayag ng katanungan. May mga <LIBRENG>
babasahing naisalin sa iba’ t ibang wika upang inyong masging gabay.Maaaring magpalista ang
mag-aaral na nasa Elementarya at Junior High na nais magpatuloy ng pag- aaral sa Senior High
School, mga magulang o kamag-anak..

& Tiéng Viét

Tai budi hop nay quy phu huynh c6 thé tham khao nhiéu thong tin vé cac trudmg phd thong trung hoc va hoc phi
cua ting truong.

Quy phu huynh c6 the nghe gitra gido vién va cac phy huynh khac trao do6i vé nhimg vén dé lién quan dén truong
hoc, va y kién truc tiép tir cc em hoc sinh. Didu nay s& mang lai nhiéu thong tin bd ich cho viéc nudi day va chon
truong hoc cho con. Ngodi ra, quy vi ciing c6 thé dat cau hoi khi ¢ thic mic, co phién dich hd trg mién phi.

DPéi tuong co thé dang ky tham du: Hoc sinh tiéu hoc, trung hoc co s, bd me, gia dinh c6 con mubn nhap hoc vao
cac trudng phd thong trung hoc.




